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Кiрiспе 

Сӛз тудыру процесi- тiлдiң ӛзiмен жасап келе жатқан күрделi құбылыс. 

Одан тiлдiң алғашқы құрылымдық негiзiн де, кейiн қалай дамып, жетiлiп 

отырғанын да қызмет ету сипатын да кӛруге болады. Қазiргi қазақ тiлiндегi 

сӛз тудырудың негiзi жалпы түркiлiк екенi, оның ӛзi ежелгi түркi бiрлестiгi 

дәуiрiнде  салынғаны белгiлi. Ал қазақ тiлiнiң осы күнгi сӛз тудыру 

жүйесiнiң негiзi кӛне түркi дәуiрiнде салынып, оғыз, қыпшақ, ноғай 

бiрлестiктерi заманында болашақ қазақ халқының құрамына кiрген 

тайпалар  тiлiнде жетiлiп отырған. ХV-ХVI ғасырлардан  бастап қазақ 

тайпалары халық болып бiрiккен кезден берi сӛз тудырудың қазақ тiлiне 

тән қазiргi жүйесi орныққан.  

Сӛз тудыру - грамматикалық  құрылыс пен сӛздiк құрамды жетiлдiрiп, 

толықтырып отыратын арна ретiнде жалпы түркi тiлдерiнiң дамып жетiлуi 

мен табиғи байланыстағы процесс. Сондықтан  қазақ тiлiнiң даму 

сипатындағы дәуiрлер мен кезеңдер  сӛз тудыруға да тән. Cӛз тудырудың 

негiзi де жалпы қазақ тiлiнiң негiзi сияқты ӛте әрiде салынған. Мысалы, 

кӛне жазба ескерткiштерiндегi есiм тудырушы -чы, -чi (емшi, армақшы), -

лығ, -лiг (арығлық, чечеклiк), -м (алым, талым) т.б. жұрнақтардың: 

М.Қашқари сӛздiгiндегi есiм тудырушы -ек (кесек, бiчақ), -ғу (бычғу), еч 

(кӛмеч) т.б. жұрнақтардың  қазiргi қазақ тiлiнде және Қарақалпақ 

қазақтары тiлiнде атқаратын қызметi мен беретiн мағыналарында, 

қолданылуында, кейбiр ӛзгерiстерi болмаса, үлкен алшақтық байқалмайды.  

Жүйесi бӛлек тiлдерден сӛз ауысуымен бiрге кiрген жұрнақтар арқылы 

да сӛз тудыру жүйесiнiң  жетiлiп отыруы, түркi тiлдерiнде бұрыннан 

белгiлi сӛз тудыру тәсiлдерiнiң, сӛз тудырушы типтер мен модельдердiң  

онан әрi жетiлуi, оралымдылығының  артуы, сӛз тұлғасының бiр түрi 
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ретiнде түркi тiлдерiнде қысқарған сӛздердiң қалыптасуы - бәрiде сӛз 

тудыру жүйесiнiң дамып, жетiлiп отырғанына дәлел болады. Мұның ӛзi сӛз 

тудырудың синхрониялық қалпы оның дамуындағы диахрониялық 

құбылыстармен ұштасып жатқанын кӛрсетедi. 

Сӛйтiп, шыққан  тегi бiр қазiргi түркi тiлдерiндегi, олардың 

диалектiлерi мен говорларындағы сӛз тудыру, сайып келгенде 

аглютинативтiк сипаттағы жалпы түркiлiк iшкi құрылымдық дамудың 

кӛрiнiстерi болып табылады. Ал қазақтың ұлттық тiлiнiң сӛз тудыру 

жүйесi жалпы түркiлiк негiзге барып тiреледi, соның аясынан шығып 

кетпейдi. Сол сияқты  бiздiң зерттеу жұмысымыздың зерттеу обьектiсi етiп 

алынып отырған Қарақалпақ қазақтары тiлiндегi сӛз тудыру жүйесi де  

қазақ тiлiнiң сӛз тудыру жүйесiне кiредi, соның жергiлiктi жердегi тармағы 

болып есептеледi.  

Бiздiң курс жұмысымыз Қарақалпақ қазақтарының ауызекi сӛйлеу 

тiлiндегi  сӛз тудыру арқылы жасалған диалектiлiк сӛздердi талдау негiзгi 

мақсат етiп алынды.  Бiз бұл еңбегiмiзде сӛз тудыру арқылы жасалған  

диалектiлiк сӛздердi қазақ әдеби тiлiнен жұрнақтар арқылы, Қарақалпақ 

қазақтары тiлiне тән жұрнақтар арқылы, диалектiлiк есiм сӛздер 

тудыратын жұрнақтар арқылы жасалған диалектiлiк сӛздер деп бiрнеше 

топқа топтастырдық. Сонымен қатар жұмыста сӛз тудыру арқылы 

жасалған күрделi сӛздерге де тоқталып ӛттiк және жалпы түркiлiк 

тенденциялардың Қарақалпақ қазақтары тiлiндегi кӛрiнiсiне шолу 

жасалды.   
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        Қарақалпақ қазақтары тiлiндегi сӛз тудыру процесiнiң зерттелуi 

Түркi тiлдерiнде сӛз тудыруға байланысты  айтылып жүрген ғылыми 

теориялық тұжырымдар, жалпы алғанда, түркi халықтарының әдеби 

тiлдерi мен бүкiл халықтық сипаты бар тiл фактiлерiне негiзделiп 

келгендiгi белгiлi. Жергiлiктi халықтық говорлардың сӛз тудыру 

жүйесiндегi  заңдылықтары мен ерекшелiктерi әлi ескерiлмей келедi. Бұл 

тюркологияда  күнi бүгiнге дейiн арнайы зерттеу обьектiсi болмаған жайт. 

Мәселен, қазақ әдеби  тiлiнiң морфологиялық құрылысы болмаса, сӛз 

тудыру жайындағы еңбектерде  жергiлiктi халықтық тiлдiң, ондағы 

говорлардың  кейбiр жекелеген фактiлерi ғана сӛз болып келедi.  

Қарақалпақ қазақтары тiлiнiң морфологиялық құрылысына зерттеу 

жүргiзгенiмiзде, кӛңiл аударарлық жайттардың бiрi - олардағы кӛптеген тiл 

элементтерi  қазақтың жалпы халықтық тiлiнде, ұлттық әдеби тiлiнде 

кездеспегенiмен, негiзiнен алғанда, туыстас түркi тiлдерiнiң  аясынан, ары 

кетсе жалпы түркiлiк кӛлемнен шығып кетпейтiндiгiнде. Е.И.Убрятованың 

пiкiрiнше, оның себебi; «Диалектiлiк жүйенiң  молырақ дамуы сол тiлдiң 

жасаушысы, қолданушысы болып тбылатын халықтың этникалық 

құрамына да байланысты болады. Ӛз құрамына туыстығы жағынан жақын, 

әр алуан тiлi жағынан алшақ неше түрлi ру-тайпаларды  алған ұлтта  

диалектiлiк ерекшелiк ерекше мол дамыған, елеулi болады. Кейде бұған 

сол ұлттың  басқа тiл ӛкiлдерiмен жиi қарым-қатынас жасап, ұзақ уақыт 

байланыста, бiрлiкте тұруы да себепшi болады». 

Жалпы түркi тiлдерiндегi сӛз тудырудың  зерттелу жайына келсек, 

түркi тiлдерiнде  айтылып жүрген ғылыми тұжырымдар, түркi 

халықтарының бүкiл халықтық сипаты бар тiл фактiлерiне негiзделiп 

келгенi белгiлi. Жергiлiктi қазақтар тiлiндегi сӛз тудыру процесiндегi  
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ерекшелiктер ескерiлмей келедi. Бұл - түркологияда арнайы зерттеу 

обьектiсi болмай келедi. Мәселен, қазақ тiлi диалектiлерiндегi сӛз тудыру 

жайындағы еңбектерiнде жергiлiктi халықтық тiлдiң, ондағы говорлардың  

кейбiр жекелеген фактiлерi  ғана сӛз болып келедi. Ғ.Қалиев ӛз еңбегiнде  

қазақ тiл бiлiмiнiң диалектология саласында  бұрын арнайы зерттелмеген 

диалектiлiк сӛз тудыру мәселесiн  сӛз ете келiп, «қазақ тiлiндегi 

диалектiлердiң басым кӛпшiлiгi есептелетiн диалектiлiк лексиканың  

қалыптасуы негiзiнен сӛз тудырумен байланысты»
ң
 дей келiп, 

говорлардағы сӛз тудыру ерекшелiктерi, сӛз тудырушы формалардың  

говорлық түрлерi мен варианттарын, сӛз тудырушы типтердiң  

говорлардағы қызметiн  т.б. говорлардағы сӛз тудыруға қатысты 

мәселелердi сӛз етедi. 

Дегенмен, осы сияқты фактiлер мен ғылыми зерттеулер  түркi 

тiлдерiндегi тiл байлығын, оның тiл тарихын терең түсiнудегi маңызын 

аша алмайтыны белгiлi. Осындай жағдайды басқа түркi тiлдерiнiң  

диалектологиясын зерттеушiлер де кӛрсетедi. Мысалы, 

Қарақалпақстандағы ӛзбек говорларының сӛз тудыру ерекшелiгiн 

зерттеген А.Ишаев ӛзбек және басқа түркi тiлдерiндегi сӛз тудырудың тек 

олардың әдеби тiлдерi негiзiнде сӛз болып, диалектiлiк материалдары 

ескерiлмей жүргендiгiн айтады.  

Азербайжан диалектологы Р.А.Рустамов азербайжан тiлiндегi 

диалектiлiк материалдардың алатын орнын сӛз ете отырып, ондағы 

диалектiлiк фактiлер ескерiлмей келгенiн атап кӛрсетедi. Мәселен, оның 

пiкiрiнше азербайжан тiлiнiң диалектiлерi мен говорларында түркiмен 

және якут тiлдерiне тән болған алғашқы созылмалы дауыстылар сақталып 

қалғанын айтып ӛтедi
ү
. 
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Түркмен тiлiнiң диалектологы Р.Бердыев түркмен тiлiнiң жергiлiктi 

халық тiлiнде  кӛптiк жалғауының (-лар, -лер) ерiндiк дауыстыларға 

байланысты  жуан-жiңiшке түрлерi сияқты он шақты варианты бар деп 

кӛрсетедi.   

Ал Қарақалпақ қазақтары тiлiне келетiн болсақ, диалектiлiк сӛз тудыру 

мәселесi Қарақалпақ қазақтары тiлiнде  бүгiнгi күнге дейiн  арнайы 

зерттелген жоқ. Бiрақ диалектiлiк сӛз тудыруға қатысты  азды-кӛптi 

пiкiрлер, жекелеген талдаулар жоқ емес. 

Қарақалпақ қазақтары тiлiндегi синтетикалық, аналитикалық және 

семантикалық тәсiл арқылы сӛз тудыру процесiнiң зерттелу жайына 

тоқталсақ, мұндағы диалектiлiк қосымшалар мен жекелеген сӛздердiң 

тұлғасындағы ӛзгерiстер жайлы  Қарақалпақ қазақтарының солтүстiк 

говорын зерттеген  Н.Жүнiсов, оңтүстiк говорын зерттеген Б.Бекетов 

еңбектерiнен кӛруге болады. Олар ӛз зерттеу еңбектерiнде  Қарақалпақ 

қазақтары тiлiндегi диалектiлiк сӛздердiң жұрнақтар арқылы  жасалуында 

мынадай ерекшелiктерге тоқталады. 

Қазақ диалектологиясын зерттеушiлер диалектiлiк ерекшелiктердiң  

басқа түрлерiмен қатар  диалектiлiк сӛз тұлғасына барлық уақыт назар 

аударып, олардың маңызын айтып отырған. С.Аманжолов; «Кӛптеген 

диалектизмдердiң осы күнгi қалпы тiлiмiздегi лексикалық элементтердiң 

табиғатын, дәлiрек айтсақ, қазақ тiлiндегi сӛз тудырудың тарихын талдауға 

бiзге кӛп жеңiлдiк келтiредi» - дейдi
1
.   

Қазақ тiлiндегi, соның iшiндегi Қарақалпақ қазақтары тiлiндегi 

ерекшелiктердiң жеке говор түрiнде зерттелуi, олардың дыбыстық, 

грамматикалық, лексикалық ерекшелiктерi жан-жақты талдануы, бiрқатар 

                                                 
1
 Аманжолов С. Вопросы диалектологии и истории казахского языка. Алм. 1969. с. 291. 
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мәселенiң теориялық тұрғыдан шешiлуi - бәрi де диалектiлiк сӛз 

тұлғаларын, сӛз тудыру проблемаларын зерттеу үшiн  алдын ала жасалған  

жағдай болып есептеледi. 

Жалпы қазақ диалектологиясында сӛз тұлғасына байланысты осы 

күнге дейiн айтылғандардың басым кӛпшiлiгi морфологиялық 

ерекшелiктер сипатындағы тұлғалардың түрленуiне, яғни сӛз бен сӛздi 

байланыстырушы және түрлендiрушi қосымшалардың қызметiне қатысты 

болып келдi
2
.   

Қазақ диалектологиясында сӛз тұлғасына байланысты диалектiлiк 

ерекшелiктердiң бiрқатары С.Аманжолов еңбегiнде берiлген. Бұл еңбекте 

диалектiлiк  туынды сӛздер жайы, болмаса не тiлiмiздегi жұрнақтардың сӛз 

тудыру қызметiндегi ерекшелiктерi арнайы зерттелмегенi белгiлi. Бiрақ 

соның ӛзiнде  еңбекте оңтүстiк және батыс говорлардағы сӛздiң тұлғалық 

ерекшелiктерiнiң жүзден аса түрi келтiрiлген. Бұлардың басым кӛпшiлiгiн 

берiп отырған мағынасы мен қызметi жағынан форма тудырушы 

жұрнақтар деп атауға болады.  

Бiз Қарақалпақ аймағындағы  қазақ говорын зерттеген Н.Жүнiсов 

синтетикалық тәсiл арқылы жасалған бiрқатар диалектiлiк сӛздерге 

грамматикалық тұрғыдан талдау жасаған.  

Қарақалпақ қазақтарының оңтүстiк говорын зерттеген Б.Бекетов кейбiр 

сӛз тудырушы жұрнақтардың  қолданылуында ерекшелiк  бар екенiн 

дәлелдейдi. Қазақ әдеби тiлiндегi -дар, -дер, -тар, -тер кӛптiк жалғауы 

орнына сӛздiң үндi не қатаң дыбыстарға аяқталуына қарамастан -лар, -лер 

тұлғалары жалғана бередi.  Мысалы:  Папиросты түнделер тұрып 

шегетiнмiн. Бұл құбылысты кӛбiне ӛзбектермен аралас отырған аймақтағы 

                                                 
2
 Қалиев Ғ. Қазақ говорларындағы диалектiлiк сӛз тудыру. Алм. 1986. 68-б 
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қазақтары тiлiнен кездестiремiз. -дiрiк жұрнағы бiрлi-жарым сӛздерге 

жалғана отырып, зат есiм тудырады. Мысалы: үпiлдiрiк, тӛбелдiрiк т.б. -

ық, -iк жұрнағының Қарақалпақ қазақтары тiлiнде кӛптеп кездесетiнiн 

сабық, қонық, шақырық, шабық сияқты т.б. мысалдармен дәлелдеген
әғ

. 

Осы сияқты Қарақалпақ қазақтарының оңтүстiк говорындағы сӛз 

тудырушы жұрнақтарға тоқтай келiп, синтетикалық тәсiл арқылы жасалған 

сӛз формаларының бiрнеше түрiн кӛрсетедi. Олардың iшiнде сӛз бен сӛздi 

жалғастыратын формалар да, сӛз түрлендiретiн формалар да кездесiп 

отырады. 

Қарақалпақ қазақтары тiлiндегi аналитикалық тәсiлдер, яғни сӛздердiң 

бiрiгуi, қосарлануы, тiркесуi арқылы туған диалектiлiк сӛздер арнайы 

зерттеу обьектiсi болмағанмен, кейбiр еңбектерде қазақ говорларының тiл 

ерекшелiгiн кӛрсету мақсатында жол-жӛнекей сӛз болып отырған.  

Жалпы Қарақалпақ қазақтары тiлiндегi сӛз тудыру процесi  бүтiндей 

зерттелiп болынды деп айта алмаймыз. Бiз осы курс жұмысымызда 

Қарақалпақ қазақтары тiлiнен жиналған материалдар негiзiнде сӛз тудыру 

процесiне талдау жасамақшымыз.    
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                                                    Негiзгi бӛлiм 

1. Қазақ әдеби тiлiндегi сӛз тудырушы жұрнақтардың диалектiлiк 

сӛз жасауға қатысы 

Қарақалпақ қазақтары тiлiнде сӛз тудырушы жұрнақтардың мол қоры 

сақталған. Олардың кӛпшiлiгi жалпы халықтық тiлде, әдеби тiлде белгiлi 

болса, бiрқатары тек Қарақалпақ қазақтары тiлiне тән.  

Бiз бұл еңбегiмiзде диалектiлiк есiм сӛздер тудыратын  бiрқатар 

жұрнақтың қызметiн кӛрсетiп бердiк. Бұл жұрнақтар жалпы халықтық тiл 

тұрғысынан қарағанда олардың бiрсыпырасы  ӛнiмсiз  жұрнақтар 

болғанымен, Қарақалпақ қазақтары тiлiнде бұл жұрнақтар арқылы бiрталай 

диалектiлiк сӛздер туған.   

Қарақалпақ қазақтары тiлiнде  сӛз тудырушы жұрнақтар кӛбiне зат есiм 

тудыруға актив қатынасады. Зат есiм тудыратын жұрнақтар, кӛп жағдайда, 

ӛздерiнiң тұлғасы жағынан әдеби тiлдегiден ерекшеленбейдi. Ӛзiмiзге 

таныс жұрнақтар әдеби тiлде жалғанбайтын сӛздерге, диалектiлiк сӛздерге 

жалғанып, сӛз тудырып отырады. Ерекшелiктiң негiзi осында. Әрине, 

говордың бiрлi-жарым ӛзiне тән жұрнақтары да кездеспей тұрмайды. Бiрақ 

олардың ӛздерiнiң және жалғанатын сӛздерiнiң де саны тапшы.  

Зат есiм тудырушы жұрнақтар. 

-шылық, -шiлiк. Бұл жұрнақ қазақ әдеби тiлiнде және оңтүстiк-батыс 

говорларында кездесетiн зат есiм,  кейде сын есiм тудырушы ӛнiмдi 

жұрнақ. Бұл жұрнақ әдеби тiлде белгiлi мамандық атауларына, 

шаруашылық салаларына байланысты сӛздерге тiркесiп қолданылады. 

(Мысалы: егiншiлiк, малшылық, аңшылық т.б.) 

Мысалы: -шылық, -шiлiк жұрнағы арқылы жасалған шiркетшiлiк 

«ұйым болып iстеу», күндiкшiлiк «жалданып жұмыс iстеу», сонымен бiрге 
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қоғамдық-әлеуметтiк атауларды бiлдiретiн абатшылық, абаданшылық 

«теңдiк, кеңшiлiк», парахатшылық «тыныштық» т.б. «абат» сӛзi парсы сӛзi 

болып «қоныс теуiп орныққан жер» деген мағынаны бередi. «Парахат» 

тыныш мағынасындағы араб сӛзi, арқайыншылық «жайбарақат» деген 

мағынада, кәмбағалшылық, «кедейлiк», қытшылық «жетiспеушiлiк» деген 

мағынада говорда кӛп қолданылатын, түбiрi қарақалпақ тiлiнiң элементi 

болып саналады. 

Бұл жұрнақ лексикалық мағынасына сай адамдардың қарым-қатынасы, 

мiнез-құлқы, iс-әрекетiне байланысты атауларды бiлдiредi. Шатақшылық 

«туыстық» деген мағынаны бередi. Қазақ әдеби тiлiндегi тентек сӛзiмен 

говорда шатақ түрiнде жарыса қолданылады. Мысалы, бiздiң осы 

ауылдағы Сәрсенмен шатақшылығымыз бар. Осындағы 

«шатақшылығымыз» ағайын мағынасында жұмсалған. шылық 

жұрнағының говорда сӛз тудыруда бiрқатар ерекшелiгi бар. Әдеби тiлде -

шылық жұрнағының қызметiн -лық жұрнағы атқарады. Қарақалпақ 

тiлiндегi -шылық жұрнағы туралы Н.А.Баскаков былай дейдi; «Бұл жерде 

неғұрлым жалаң жұрнақ -лық, -лiк пен -шы, -шi элементiнiң орнында 

тұрған -шылық, -шiлiк шын мәнiнде басы артық қайталау болады»-дейдi. 

-шылық жұрнақты сӛздердiң бiздiң говорда кездесуiнiң екi түрлi себебi 

бар; бiрiншiден, мұндағы қазақтар тiлiне кӛршi қарақалпақ, ӛзбек тiлiнiң 

әсерi тиген. Түркологтар бұл тiлдерде -шылық жұрнағының ӛнiмдi 

екендiгiн айтқан. А.Н.Кононов ӛзбек тiлiнде бұл қосымшаның есiмдерден 

зат есiм тудыруда ӛнiмдi екендiгiн, А.М.Щербак оның кӛне ӛзбек тiлiнде 

ӛнiмдi болғанын, Н.А.Баскаков қарақалпақ тiлiнде сол арқылы туған 

бiрқатар сӛздердi кӛрсеткен. Екiншi себебi бiрқатар сӛздiң -шылық 

жұрнағымен айтылуын ауызекi- диалектiлiк сипаты бар жергiлiктi 
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тұрғындар тiлiнiң стиль жағынан нормаланбауынан деп түсiндiруге 

болады. 

-ма, -ме, -па, -пе, -ба, -бе. Бұл жұрнақтар халықтың тiлiнде кӛбiнесе 

сабақты етiстiктерден құрал-жабдық, киiм, тағам атауларын тудырып, 

әдеби тiлдiң сӛздiк қорында етiстiктерден зат есiм тудыруда ӛнiмдi қызмет 

атқарады. Бұл жұрнақтардың говорда сӛз тудыру қызметi кеңейген. 

Н.А.Баскаковтың пiкiрiнше ол -мақ, -мек жұрнағымен тектес. Мысалы, 

қырма «тамақ құятын ыдыс», жайма нан «майға пiсiрiлген нан», турама 

«тамақтың түрi», жылытпа «қалған тамақты ысытып жеу», отырыспа 

«ойын-сауық», дәбдебе «даңдама, гу-гу әңгiме», делбе «киiм-киiсi жұпыны 

адам», салма «кiшкене су жүретiн арық», дегiшпе «дай әңгiме», шаппа 

«бәкi» т.б. 

Осы жұрнақтар арқылы говорда екi түбiр сӛздiң бiрiгуi арқылы 

жасалған диалектiлiк сӛздер кездеседi. Мәселен, қазанжаппа, аяқтаспа т.б. 

Қос сӛздер; қапыма-қапы, жекеме-жеке, тiккеме-тiке, аспа-жалап т.б. 

Сонымен қатар говорда -ба, -бе жұрнақты диалектiлiк сӛздердiң iшiнде 

әдеби тiлде, жалпы халықтық тiлде жеке қолданылмайтын, түбiрi түсiнiксiз 

сӛздер де кездеседi. Мысалы, делбе «киiм-киiсi жұпыны адам», дәбдебе 

«гу-гу әңгiме». 

-дай, -дей жұрнақтары негiзiнен қазақ тiлiнде зат есiм, есiмдiк, сан 

есiм, есiмшеден сын есiм, үстеу тудыратын ӛнiмдi жұрнақ. Оның ӛнiмдiлiгi 

говорда айқын сезiледi. -дай, -дей жұрнақтары арқылы жасалған сӛздердiң 

кӛбiнiң түбiрi диалектiлiк негiздер болып саналады. Мысалы, мұчтымдай 

«жұдырықтай», мұш-жұдырық парсы сӛзi, зiлдей «ауыр» деген сияқты сын 

есiмдер тудырады.  
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-тай, -тей жұрнағы зерттеу еңбектерде туыстық атауларға қосылып, 

кiшiрейту, еркелету, iзет бiлдiру мағыналарын үстейтiнi (ағатай, апатай 

деген сияқты) кездеседi. Говорда да бұл жұрнақ кездесiп отырады. 

Мысалы, мұштай «жұдырықтай», шапаттай «кiшкентай», кiттай «киiттай, 

кiшкентай», жалатай «жылпос, алдамшы» деген мағыналардағы сӛздерде 

қолданылады. 

Бұлардан басқа екi-үш сӛз кӛлемiнде кездесетiн сӛз тудырушы 

жұрнақтар кездесiп отырады. Мысалы, -қан, -кен, -ған, -ген жұрнағы қазақ 

тiлiнiң ғылыми грамматикаларында -қан/-ған етiстiк пен есiмдерден зат 

есiмдер (туысқан, ошаған, желкен), сын есiмдер (тебеген, сүзеген, жатаған) 

тудыратыны айтылған.  

Ал Э.В.Севортян -ган, -аған және -гын, -ын жұрнақтарының негiзгi 

мағыналары бiр-бiрiне жақындығын және шығу тегi бiр болуы мүмкiндiгiн 

кӛрсете отырып, оларды сӛз тудырушы дербес жұрнақтар деп қарайды. Ол 

-қан, -ған жұрнақты туындылардың басым кӛпшiлiгiн етiстiк негiздi деп 

қарайды.  

Жұрнақтың диалектiлiк мағынасына келетiн болсақ, мәселен, iлеген 

«кiр жуатын шылапшын», қадаған «тыйым салу», шаққан «жылдам, 

пысық, елгезек, ӛткiр» т.б. 

  

 

 

 

 

 

 



 - 14 - 

Қарақалпақ қазақтары тiлiне тән сӛз тудырушы жұрнақтар 

 

Қарақалпақ қазақтары тiлiнде бiрқатар жұрнақтар қазақ әдеби тiлiнде 

кездеспейдi, олардың қатысымен туған сӛздердiң  тек Қарақалпақ 

қазақтары тiлiнде қолданылады. Қолымыздағы материалдардың iшiнде 

тӛмендегi жұрнақтар тек Қарақалпақ қазақтары тiлiнде 

қолданылатындығын байқадық. 

      -жақ; қабажақ (сирдың тезегi, жабасы)  

      -жал; сұрамжал (сұрамшақ) 

      -тақ; қитақ (қи тӛгiлген жер) 

      -п; шақап (бiр нәрсенiң тарауы, бӛлiмi) 

      -мат; зықымат (қысылу, сығылу) 

      -тай; жалатай (жылпос, алдамшы) 

      -гӛн; шәйгӛн (ақ құман) 

      -демел; жүрдемел (жүрдек) 

      -дашы, -дешi; кiрдешi (табыс, кiрiс) 

      -елек; түпелек (қазан астына қоятын темiр) 

      -ар; ашар (кiлт) 

      -бас; тамбас ( үйдiң тӛбесi) 

      -жақ; алажақ, бережақ (алатын, беретiн) 

      -и; арзаниды (арзандады) 

      -қалақ; қатқалақ (жердiң қатуы) 

      -ла; жарла (хабарла) 

      -тық; ақтық (немере) 

      -рақ, -рек; пәстiрек (тӛмендеу) 

      -соқ; жемсоқ (алқым iсiп ауру) 
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       -ы; құйы (құдық) 

Мұндай жұрнақтардың кейбiрi жалпыхалықтық тiлдегi бiрен-саран 

сӛздiң  құрамында кездесiп қалуы мүмкiн, бiрақ бұлардың кӛбiсi  

жергiлiктi сипат алған. Мысалы; -лақ деген жұрнақ арқылы туған шорлақ 

«сор жер», қышлақ «ауылдық жер», -пыс жұлпыс «ешкiммен келiсiмi жоқ 

адам», префикстер арқылы жасалған  бипайда «пайдасыз», бихуш 

«ұйқысырау, кӛңiлсiз», битап «ауру, сырқат», бихат «есепсiз» т.б. сӛздер 

шығу тегi жағынан бiздiң диалектiге тән болып есептеледi.  

Сонымен қатар говордағы сӛз тудырушы жұрнақтардың бәрiн талдап 

беру мүмкiн болмағандықтан, оларды қосымша ретiнде берiп отырмыз. 

-бас, есiм; тамбас «үйдiң тӛбесi». 

-лақ, есiм; шорлақ «сор жер». 

-пыс, есiм; жұлпыс; «ешкiммен келiсiмi жоқ адамға айтылады». 

- қой, есiм; лапқой «ӛсек, әңгiменi кӛп айтатын адам». 

- и, етiстiк; арзаниды «арзандады». 

- қалақ, есiм; қатқалақ «жердiң қатуы». 

- қом, есiм; қайырқом «қайырлы», шатаққан «тентек». 

- лық/лiк, есiм; ақлық «немере». 

     - п, есiм; шақап «бӛлiм, тармақ». 
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Қарақалпақ қазақтары тiлiндегi   кiрме жұрнақтардың кӛрiнiсi 

 

Қарақалпақстанның солтүстiк аудандарын мекендеушi қазақтар тiлiнде 

кiрме жұрнақтар диалектiлiк сӛз жасауда кеңнен қолданылады. Мәселен, -

кар. -кәр, -кер, -гер жұрнақтарын зерттеушiлер иран тiлiнен ауысқан деп 

қарайды
ғң

. Ал кейбiр зерттеушiлер, керiсiнше, оның иран тiлiнен кiрген 

дегенiне күмәнмен қарайды
ғӛ

. -кер, -гер жұрнақты сӛздердiң негiзiнен 

мамандық, қызмет, әрекет атауларын бiлдiретiнiне және кӛне түркi 

ескерткiштерiнде кездеспейтiнiне қарағанда оның шығу тегi иран тiлiнен 

екенiне күмәндануға болмайтын сияқты. 

Қазақ тiл бiлiмiндегi зерттеулерде бұл жұрнақтың сӛз тудыру сипаты 

туралы әр түрлi пiкiр бар. Мәселен, А.Ысқақов бұл жұрнақтарды ӛнiмдi 

деп қараса
ғү

, кейбiр зерттеушiлер ӛнiмсiз жұрнақтар қатарына қосады.  

Жұрнақтың диалектiлiк мағынасы, мәрдiкәр «жалданып жұмыс 

iстейтiн жұмысшы», палкер «пал ашатын адам», гүнәкәр «күнәлi адам», 

дәскер «үй бұйымы» (п. даст сӛзiнен келiп шыққан болуы керек)
ғ8

, дәркәр 

«тез, шапшаң», шүдiгәр «күзде жыртылған жер», шӛпкер «қамыстан 

алынған үй» т.б. Осы сӛздерге назар салып қарасақ, мәселен, мәрдiкәр, 

шүдiгәр, дәскер, гүнәкәр сӛздерi парсы тiлiнен енген. Сондықтан 

жоғарындағы осы жұрнақтардың парсы тiлiнен кiрген осы мысалдар да 

растайды. 

-дар (-дәр, -дер, -тар) жұрнағы қазақ әдеби тiлiнде есiмдерден есiм 

тудыратын жұрнақ болып есептеледi. (Орта Азиялық түркi тiлдерiнде). 

Бұл жұрнақ Орта Азиялық түркi тiлдерiне және қазақ тiлiне иран 

тiлдерiнен ауысып кiрген деп кӛрсетедi. Расында да бұл жұрнақ әдеби 
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тiлде кӛбiне иран тiлiнен ауысқан сӛздерде кездеседi. Мысалы, хабардар, 

борыштар, пiрәдар, дидар т.б. 

Бiздiң зерттеу жүргiзiп отырған аймағымызда да -дар жұрнақты сӛздер 

арап-парсы сӛздерi. Говорда кездесетiн диалектiлiк сӛздердiң түбiрiнiң 

мағыналары белгiсiз, кӛмескiленiп кеткен. Бұл жұрнақ говорда кәсiптi, 

болмаса белгiлi бiр iс-әрекетке қатысты атауларды бiлдiредi. Мысалы, 

әмелдар «қолында билiгi бар адам». Әмел сӛзi негiзi араб сӛзi болып (а. 

ғәмәл). Абстракт ұғым атауында қолданылатын қардар «мұқтаж, зәру», 

мұғдар «шама, дәреже», қәлендер парсы тiлiнде ел кезушi, кезбе 

мағынасында жұмсалады, говорда да осы мағынада қолданылады. 

Қәуендер «қамқорлық», оспадарсыз «қолынан iс келмейтiн адам» 

мағынасында жұмсалатын сӛздер говорда кездесiп отырады.  

-ман (-мен, -пан, -пен). Говорда бұл жұрнақ ӛте кӛп кездеседi. Бұл 

жұрнақтардың шығу тегi, сӛз тудыру қабiлетi жайында түркологияда әр 

түрлi пiкiр бар. Зерттеушiлердiң кӛпшiлiгi жұрнақтың шығу тегiн иран 

тiлiмен байланыстырады. Қазақ тiлiнде -ман жұрнақты бiрқатар сӛздер бар. 

Мәселен, әдеби тiлде қаһарман (а. қаһар сӛзiнен), шадыман, бағбан, 

қадiрмен (а. қәдр сӛзiнен), шопан, данышпан т.б. сӛз тудырушы 

негiздермен бiрге иран тiлдерiнен ауысып келгенi байқалады. 

Говордағы -ман тұлғалы сӛздер есiм негiздерден де, етiстiк негiздерден 

де жасалған. Мысалы, «егiнге түскен құстарды үркiтетiн құрал», үзбен 

«кеспе кӛже», оқарман «қауынның бiр түрi», аламан ау «майшабақ 

аулайтын ау», қалтаман «қалтаға түсетiн ұры», дәрмен «күш, қуат», 

пешман «пеш соғатын адам»,  пашманшы «арбаның үстiнде тұрып шӛп 

жинайтын адам», пұшайман «ӛкiну» мағынасындағы парсы сӛзi болып, 

онда «уайым жеу» мағынасында қолданылады
ққ

. Шидырман «шиден 
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жасалған қойдың жазды күнгi тұратын қорасының есiгi», сатарман «сауда 

етушi адам». Бiздiң бiр байқағанымыз бұл жұрнақты сӛздердiң түбiрлерi 

басқа қазақ говорларында кездеспейтiндiгi мен және қарақалпақ тiлiнде 

әдеби норма есебiнде жұмсалатындығымен ерекшеленедi. 

-кеш жұрнағының сӛз тудыру ӛрiсi бiздiң зерттеу жүргiзiп отырған 

аймақта кӛп екенi байқалады. Бұл жұрнақ говорда кәсiп иесiнiң атауын 

бiлдiредi. Мысалы, белгiлi бiр жағымсыз, iс-әрекетке машықтануды 

бiлдiретiн атаулар; жәбiркеш «азап кӛрушi адам», жаткеш «жадында 

сақтағыш адам», пьянкеш «маскүнем»: зат атаулары; iзейкеш «ащы суды 

ағызып жiберетiн арық», кiрейкеш «кiрейде тұратын адам» т.б. осы сияқты 

диалектiлiк сӛздердi келтiруге болады. 

Жоғарыда кӛргенiмiздей бұл говорда сӛз тудырушы жұрнақтардың мол 

қоры сақталған. Қолда бар материалдарға қарағанда жұрнақтардың 

варианттарын қоспағанда 100 -ден асады. Кӛпшiлiгi әдеби тiлде белгiлi 

болса, бiрқатары тек говорда қолданылады. Говордағы жұрнақтардың бiр 

ерекшелiгi сӛз тудыру сипаты әдеби тiлде қалыптасқан үлгiсiнiң аясымен 

шектелмейтiндiгi байқалады. Әдеби тiлде сӛз тудыру қызметi нормаланған 

кӛптеген жұрнақтар говорда басқаша қырынан кӛрiнедi. Мысалы, белгiлi 

бiр жұрнақтарды ғана қабылдайтын әдеби негiз сӛздер говорларда басқа 

жұрнақтар арқылы туынды сӛздер жасалатынына немесе әдеби тiлдiк 

жұрнақтардың онда белгiсiз диалектiлiк түбiр-негiздерден сӛз тудыратыны 

жиi кездесетiн құбылыс. 

Жұрнақтарды талдаудағы негiзгi мақсат - олардың говорда сӛз тудыру 

ерекшелiктерiн кӛрсете отырып, диалектiлiк туындылардың типтiк 

мағыналарын анықтауға болады. Сол сияқты бiрқатар жұрнақтардың 
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говордағы қызметi түркi тiлдерiнен, соның iшiнде аралас отырған 

қарақалпақ тiлiмен ұштасып жататындығы байқалады. 

 

 

 

 

 

Диалектiлiк күрделi сӛздер 

Говордағы кӛршi тiлдердiң әсерiнен пайда болған сӛздердiң бiр тобын 

аналитикалық тәсiлмен жасалған қос сӛздер құрайды. !деби тiлде қос 

сӛздердiң жасалатын тәсiлдерiнiң барлығы да говорда толық кездеседi деп 

айта алмаймыз. Дегенмен, қазақ тiлiнiң басқа говорларына қарағанда қос 

сӛздердiң бұл аймақта мол екенi анық. 

Қарақалпақ қазақтары тiлiндегi қос сӛздердi жалпыхалықтық тiлдегi 

қос сӛздер сияқты негiзiнен үлкен екi салаға бӛлуге болады. 

Бiрiншi қосарланып келген қос сӛздерге тоқталатын болсақ, оларды 

iштей сыңарларына байланысты бiрнеше топқа бӛлiп қарастырамыз. 

1. Бiр сыңары бiр буынды, екiншi сыңары екi буынды қосарлама қос 

сӛздер.  

Мысалы; 

Шел - шебiр сӛзiнiң беретiн мағынасы атыз-арық. Қитақтан кiшiсi шел-

шебiр болып кетедi. Шел - бұл ӛңiрдегi мекендеушi халықтар тiлiнде 

егiстiк даланы суғару үшiн (ой мен биiк жерлерiн) үйiлген топырақтар.  

Ақи-тақи - үзiлдi-кесiлдi, бiржолата деген мағынаны бередi. Назар 

салып қарасақ, кӛршi қарақалпақ тiлiнде актив айтылатын әдеби норма. 

2. Екi сыңары да екi буынды болып келетiн қосарлама қос сӛздер. 
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Адын-гүдiн - ойланбай, ретсiз сӛйлеудi ұғындырады. 

“абыр-ғұбыр - қимылдың тез, шапшаң болғанын бiлдiредi. 

Әлбек-тәлбек - әлтек-тәлтек. Бұл қос сӛздiң тұлғасы әдеби тiлдегi қос 

сӛзге жақын. Тек «т» дыбысы орнына «б» дыбысы қолданылып тұр.  

Аспа-жалап - ӛтiрiкшi, суқит, тұрақты сӛзi жоқ адамды айтады. Осы 

аспа-жалап сӛзi Түркменстан қазақтарының ауызекi сӛйлеу тiлiнде де 

кездеседi
қ9

. Бiрақ бұлардағы мағынасы бiздегi мағынасымен 

салыстырғанда қарама-қарсы. Түркменстан қазақтарында «асығыс, 

шапшаң» мағынасында қолданылады. Бұл сӛз қарақалпақ тiлiнде кӛп 

айтылады. 

Әрре-тәрре - жиналмай, шашылып жатқан заттарды айтады. Мысалы, 

Оның дүниелерi әрре-тәрре болып жатыр. 

Ылым-жылым - бұл қос сӛздiң әдеби тiлiндегi мағынасы жым-жылас, 

үштi-күйлi. 

Әлi-пәлi -  үйтiп-бүйтiп. Мысалы, Колхоздың жұмысына жарамаймыз, 

әйтеуiр әлi-пәлi деп жүрген жағдай бар. Бұл сӛз жергiлiктi 

қарақалпақтардың тiлiнде «әлли-пәлли» тұлғаларында қолданылады.  

3. Бiр сыңары қосымшалы, екiншi сыңары қосымшасыз түрде келетiн 

«ақиға-тақи» сӛзi кездеседi. Бұл сӛздiң мағынасы «бiр-бiрiне сай». Осының 

және «абиға-баби» деген формасы жергiлiктi қазақтар тiлiне кең тараған. 

r. Говордағы қосарлама қос сӛздердiң мол кездесетiн түрi бiр 

сыңарының мағынасы түсiнiктi, екiншi сыңарының мағынасы түсiнiксiз 

немесе екi сыңары да түсiнiктi сӛздер. 

Мысалы; әулi-әрем-бау-бақша. Бұл сӛздiң екi сыңары да қарақалпақ, 

ӛзбек тiлдерiнде жиi айтылады. Екеуi де жеке тұрып екi түрлi мағынада 

жұмсалады. Хәулi немесе әулi-қарақалпақ тiлiнде «үй» деген мағынаны 
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бiлдiредi. Хәрем немесе әрем-егiлген бау-бақшаны малдан қоршауға 

арналған қора. 

Қоңсы-колат-бұл сӛздiң бiрiншi сыңары «қоңсы» жергiлiктi 

тұрғындарда жиi айтылады. Мұның қазақ әдеби тiлiндегi баламасы-кӛршi. 

«Қолай» сӛзi говорда жеке тұрып та «кӛлi бар жер» деген мағынаны 

бередi. 

«Қоңсы-қоба» дейтiн формасы да кездеседi.  

Ау-дәске - ау т.б. құралдарды осылай атайды. Ау-дәскелерiң болса, 

кӛлде балық кӛп. Бұл сӛздiң екiншi сыңары-қазақ әдеби тiлi үшiн 

түсiнiксiз. Қарақалпақ қазақтары тiлiнде кеңнен қолданылатын тұлға. 

«Дәс» сӛзi негiзiнен парсы сӛзi (даст). Осы сӛз арқылы туған говорда  

«дәскер» тұтқыш (ыдыс ұстағанда пайдаланады) деген мағынадағы 

диалектiлiк сӛздi кездестiруге болады.  

Ой-бәлент-ой-қырлы жер. Мысалы: Тегiс емес, ой-бәлент кӛп. 

Қосарланып айтылуын былай қойғанда бұл сӛздер жеке тұрып та 

қолданылады. Жалпы алғанда «бәлент» сӛзi жоғары деген мағынаны 

аңғартып, «ой» сӛзiмен қосылып, «жоғары-тӛмен» немесе «ойлы-қырлы» 

деген мағынаны аңғартады. 

Сонымен қатар бұл топқа тӛмендегiдей қос сӛздердi де жатқызуға 

болады; пәле-жала, қәдi-қауметi (сын-сымбаты келiскен), кӛне-кӛксi (ескi 

дүниелер) т.б. осы сияқты қос сӛздердi жатқызуға болады.  

Жоғарыда кӛрсетiлген қос сӛздердiң кӛбi қазақ әдеби тiлiнде мүлдем 

кездеспейтiндiгiмен ерекшеленедi. Кейбiреуiнiң бiр сыңары немесе екi 

сыңары да жеке қолданылмайды. Олардың жеке-дара мағыналары 

кӛмескiленiп кеткен.  
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Говорда мол кездесетiн қайталама қос сӛздердiң қосымшалы, 

қосымшасыз қайталануынан жасалған қос сӛздер. 

1. Қосымшасыз жеке-мағыналы сӛздердiң қайталануынан жасалған 

және олардың бiразы жеке тұрып та қолданылады. 

Шақа-шақа - тармақтары деген мағынада. «Шақа» сӛзi қарақалпақ 

тiлiнде «бұтақ, тарау» деген мағынада жұмсалады. 

«Пашақ-пашақ»-»тас-талқан», «бӛлшек-бӛлшек» деген тәрiздi 

қосымшасыз қайталану арқылы жасалған сӛздер кездеседi. 

Сам-сам-ақымақ, жынды деген мағынада жұмсалады. 

2. Қосымшалы диалектiлiк сӛздердiң қайталануынан жасалған, 

мысалы, қапыма-қапы-есiкпе-есiк деген мағынада, «қапы» сӛзi қарақалпақ 

тiлiнде әдеби норма болып, сондықтан бұл сӛз говорға қарақалпақ тiлiнен 

енген деп есептеледi. Түрiкменстан қазақтарында да актив айтылады. 

Дәсме-дәс-қолма-қол деген мағынада қолданылады. 

Бiрiккен сӛздер 

Говордағы бiрiккен сӛздердi әдеби тiлге қатысы жағынан бiрнеше 

топқа бӛлуге болады. 

1. Бiр сыңары әдеби тiлде қолданылып, екiншi сыңары 

қолданылмайтын бiрiккен сӛздер. Гүлтараш-үй қабырғаларының сыртына 

ойып салынған нақыш. 

Темiржаба-шӛп жинайтын айыр. 

Қамыртырыш-ашытқы. 

Сарпай-құдалар бiрiн-бiрi шақырғанда әркiмге қойылатын киiт. 

Қостырнақ-фундамент. :й қос тырнағынан тозады. 

Жүнпота-шiгiтiнен ажыратылған мақта. 

2. Екi сыңары да әдеби тiлде қолданылатын бiрiккен сӛздер. 
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Жүнаяқ-сандық. 

Жылтырақшам-маймен жанатын шам. 

Етшабар-еттiң сүйегiн шабу үшiн астына қойылатын ағаш. Оңтүстiк 

говорда «отшабар»
ң0

 түрiнде де қолданылады. 

Қантқайшы-қантты ұсақтайтын тiстеуiк. 

Ұнқалта-ұн салатын қалта. 

Қантқалта-қант салатын қалта. 

Кiрлеген-кiр жуатын леген. 

Қолтерiм-мақтаны қолмен теру.  

 

 

Қорытынды 

 

Cӛз тудыру процесi туралы бүгiнгi күнге дейiн қазақ тiл бiлiмiнде қазақ 

әдеби тiлдiң тӛңiрегiнде қаралып келдi. Ал жер-жердегi диалектiлердегi 

сӛз тудыру процесi жайлы зерттеу әлi күнге дейiн ескерiлмей келедi. 

Сӛз тудыру - грамматикалық  құрылыс пен сӛздiк құрамды жетiлдiрiп, 

толықтырып отыратын арна ретiнде жалпы түркi тiлдерiнiң дамып жетiлуi 

мен табиғи байланыстағы процесс. Сондықтан  қазақ тiлiнiң даму 

сипатындағы дәуiрлер мен кезеңдер  сӛз тудыруға да тән. Cӛз тудырудың 

негiзi де жалпы қазақ тiлiнiң негiзi сияқты ӛте әрiде салынған. Мысалы, 

кӛне жазба ескерткiштерiндегi есiм тудырушы -чы, -чi (емшi, армақшы), -

лығ, -лiг (арығлық, чечеклiк), -м (алым, талым) т.б. жұрнақтардың: 

М.Қашқари сӛздiгiндегi есiм тудырушы -ек (кесек, бiчақ), -ғу (бычғу), еч 

(кӛмеч) т.б. жұрнақтардың  қазiргi қазақ тiлiнде және Қарақалпақ 



 - 24 - 

қазақтары тiлiнде атқаратын қызметi мен беретiн мағыналарында, 

қолданылуында, кейбiр ӛзгерiстерi болмаса, үлкен алшақтық байқалмайды.  

Э.В.Севортян түркi тiлдерiндегi сӛз тудырушы амал-тәсiлдердiң  

тұрақтылығы грамматикалық құрылыстан кем емес екендiгiн ескерте 

келiп, былай дейдi; «Енисей-орхон ескерткiштерiндегi сӛз жасалуы мен сӛз 

түрленуiн түркi тобындағы қазiргi тiлдердiң морфологиясындағы сол 

сияқты тараулармен салыстырғанда сӛз түрлендiруде кӛбiрек және елеулi 

ӛзгерiстер болғаны, сӛз тудырушы қосымшалардың құрамынан түсiп 

қалған қосымшалар сӛз түрлендiрушiлердiң құрамына қарағанда азғана 

екенi байқалады».  

Бiрақ бұдан сӛз тудыру тiптi ӛзгермейтiн, қатып қалған құбылыс деп 

қарауға болмайды. «Тiл тек бұрынғы кезде емес, қазiр де дамып отыр. 

Ондағы ӛзгерiс синхронияның  ӛзiнде сезiледi». Мысалы, жұрнақтардың 

күрделену сипаты кӛне түркi тiлдерiнде де болғанын жазба 

ескерткiштерден кӛруге болады. Мысалы, -нч, -ынч, -iнч (қылынч, ӛкiнiш) 

т.б. 

Басқа тiлдерден сӛз ауысуымен бiрге кiрген жұрнақтар арқылы да сӛз 

тудыру жүйесiнiң  жетiлiп отыруы, түркi тiлдерiнде бұрыннан белгiлi сӛз 

тудыру тәсiлдерiнiң, сӛз тудырушы типтер мен модельдердiң  онан әрi 

жетiлуi, оралымдылығының  артуы, сӛз тұлғасының бiр түрi ретiнде түркi 

тiлдерiнде қысқарған сӛздердiң қалыптасуы - бәрiде сӛз тудыру жүйесiнiң 

дамып, жетiлiп отырғанына дәлел болады. Мұның ӛзi сӛз тудырудың 

синхрониялық қалпы оның дамуындағы диахрониялық құбылыстармен 

ұштасып жатқанын кӛрсетедi. 

Сӛйтiп, шыққан  тегi бiр қазiргi түркi тiлдерiндегi, олардың 

диалектiлерi мен говорларындағы сӛз тудыру, сайып келгенде 
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аглютинативтiк сипаттағы жалпы түркiлiк iшкi құрылымдық дамудың 

кӛрiнiстерi болып табылады. Ал қазақтың ұлттық тiлiнiң сӛз тудыру 

жүйесi жалпы түркiлiк негiзге барып тiреледi, соның аясынан шығып 

кетпейдi. Сол сияқты  бiздiң зерттеу жұмысымыздың зерттеу обьектiсi етiп 

алынып отырған Қарақалпақ қазақтары тiлiндегi сӛз тудыру жүйесi де  

қазақ тiлiнiң сӛз тудыру жүйесiне кiредi, соның жергiлiктi жердегi тармағы 

болып есептеледi.  

Бiздiң Қарақалпақ қазақтарының ауызекi сӛйлеу тiлiндегi  сӛз тудыру 

арқылы жасалған диалектiлiк сӛздердi талдау негiзгi мақсат етiп алынды.  

Бiз бұл еңбегiмiзде сӛз тудыру арқылы жасалған  диалектiлiк сӛздердi 

қазақ әдеби тiлiнен жұрнақтар арқылы, Қарақалпақ қазақтары тiлiне тән 

жұрнақтар арқылы, диалектiлiк есiм сӛздер тудыратын жұрнақтар арқылы 

жасалған диалектiлiк сӛздер деп бiрнеше топқа топтастырдық. Сонымен 

қатар жұмыста сӛз тудыру арқылы жасалған күрделi сӛздерге де тоқталып 

ӛттiк және жалпы түркiлiк тенденциялардың Қарақалпақ қазақтары 

тiлiндегi кӛрiнiсiне шолу жасалды.   

Бiздiң зерттеу обьектiмiз болған Қарақалпақ қазақтары тiлiнiң зерттелу 

тарихына шолу жасағанымызда бүгiнгi күнге дейiн тек фонетикалық, 

лексикалық қысқа түрде грамматикалық ерекшелiктерi қазақ әдеби тiлiмен 

салыстырылып зерттелiп келе жатқандығын байқадық. Ал Қарақалпақ 

қазақтары тiлiндегi диалектiлiк сӛз тудыру процесi жайлы зерттеулер 

жоқтың қасында.  

Бiз осы жұмысымызда Қарақалпақ қазақтары тiлiндегi сӛз тудыру 

процесiн жергiлiктi халық тiлiнен жинаған материалдарымыз негiзiнде 

ғылыми талдау жасауға әрекет еттiк. 
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Жалпы Қарақалпақ қазақтары тiлiнде қазақ әдеби тiлiндегi жұрнақтар 

диалектiлiк сӛз тудыруда ӛнiмдi қызмет атқарады. Мәселен, қазақ әдеби 

тiлiндегi -шылық, -шiлiк жұрнағы кӛбiне диалектiлiк сӛздерге жалғанып 

(шiркетшiлiк, шатақшылық, күндiкшiлiк)  зат есiм тудыруда актив 

қолданылады. Сонымен қатар қазақ әдеби тiлiндегi болымсыз етiстiктiң -

ма, -ме, -ба, -бе, -па, -пе жұрнақтары Қарақалпақ қазақтары тiлiнде  

етiстiктiктен зат есiм тудырушы қызмет атқарып, жергiлiктi қазақтар 

тiлiнде актив қолданылады.  

 Қарақалпақ қазақтары тiлiнде қазақ әдеби тiлiндегi кейбiр 

жұрнақтардың диалектiлiк сӛз жасауда актив қолданылатындығы және тек 

Қарақалпақ қазақтары тiлiнде сӛз тудырушы жұрнақтардың мол екендiгi 

бұл кӛршiлес қарақалпақ тiлiнiң әсерi деп айта алмаймыз. Себебi 

күнделiктi қарақалпақтармен қарым-қатынас процесiнде жергiлiктi 

қазақтар қарақалпақ тiлiнде әдеби норма болып есептелетiн түбiр күйiндегi 

сӛздердi кӛп қолданамыз. Сонымен қатар кейбiр жұрнақтар қарақалпақ  

тiлiнiң грамматикалық жүйесiнде әдеби норма есептеледi. 

Сондай-ақ бiз қазақ әдеби тiлiнде араб-парсы сӛздерiне жалғанатын 

және кiрме жұрнақ деп есептелетiн -кәр, -ман, -кеш, -хана жұрнақтарының 

Қарақалпақ қазақтары тiлiнде актив қолданылатындығын кӛрдiк. Себебi, 

қазақ әдеби тiлiне қарағанда Қарақалпақ қазақтары тiлiнде бұл 

жұрнақтардың кӛп қолданылатындығы араб-парсы сӛздерiнiң қарақалпақ 

тiлiнде кӛп екендiгi. Себебi, -кәр, -ман, -кеш, -хана жұрнақты сӛздер 

қарақалпақ тiлiнде әдеби норма болып есептеледi. 

Сонымен қатар Қарақалпақ қазақтары тiлiндегi кейбiр жұрнақтардың 

шығу тегiн, пайда болуына, түркi тiлдерiмен салыстыра зерттеу 

жүргiзгенiмiзде  түркi тiлдерiнiң бiреуiне барып тiрелетiндiгiн кӛрдiк. 
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Мәселен, қазақ әдеби тiлiнде II жақ сыпайы -сыз, -сiз қосымшалары  -

сыңыз,-сiңiз  жұрнақтары түркмен тiлiнде әдеби тұлға болып есептеледi 

және Қарақалпақ қазақтары тiлiне кӛршi қарақалпақ тiлiнiң әсерi арқылы 

пайда болған.  

Жалпы Қарақалпақ қазақтары тiлiнде диалектiлiк сӛз тудыру процесi 

кӛршi қарақалпақ, ӛзбек, түркмен  тiлiнiң әсерi арқылы пайда болған.   
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